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küldemények. 

Tandíj nélkül, 
Szeptember elsejétől fogva ingyen 

mérik a tudásnak azt a mértékét, amely 
ért az állani a törvény ostorával hajtotta 
be — vagy legalább igyekezett behajtani 
— az iskola karámjába minden Hát, de 
a melyet a karámban nem akart adni 
csak pénzért. 

Nem mondja senki, hogy naviitás 
örülni, hogy nem kell azt a pár forint 
tandijat-esztendőiikinriészurni. 

'Azzal ne jöjjön senki, hogy az anal
fabéták nagy számának nem a tandíj volt 
az oka, hanem egyéb dlj. Az a bér, me-
lyetra jog és törvény szerint iskolás gye
rek csak ugy adhatott át a szülőjének, 
csak ugy kereshetett meg, ha — nem 
járt iskolába. Mindebből igaz valami s ez 
a csöpp igazság fog ezentúl is még vala
melyes percentszámot jelenteni az anal
fabéták statisztikájában, de ez a percent
szám a maga alacsonyságában jelezni fogja, 
hogy immár csak maradók a naivak, a 
a nagynak, az elrettentőnek, kulturátlan-
ságunk ijesztő bizonyságának. 

Illik egyszer már megállapítani, hogy 
az iskola nem csupán a tudás hajléka s 
még csak nem is elsősorban ez. De hogy 
akarjuk mi a tudást egy cseppet is lebe

csülni azzal, hogy kijelentjük, hogy nyújt 
nekünk az iskola még a tudásnál is jóval 
becsesebbet. Nagy dolog is ez, hogy a 
gyermek megtanulja azt, ami a betűveté
sen és a betűk összerakásán kezdődik, 
de az állam nem azért alapit iskolákat, a 
szülők nem azért küldik beléjük gyerme 
keiket. A betűvetést is, azt is, ami ennek 
folytatása, megtanulná a gyermek tán ott 
hon is s könnyebb is volna tán ugy s az 
eddiginél nem ys drágább. Csakhogy en
nél a puszta Ip^Bsnál többet az otthon 
való tanítás nehl nyújtana neki. Azt a tu
datot, vagy annak a homályos érzését 
bizonyosan nem, hogy vannak itt bizonyos 
feladatok, melyeknek megoldására egybe 
kell fognunk, egybe mindazoknak, akik 
bizonyos területen belül élűnk-nyűzsgOnk. 
S hogy ezeket aztán az a közős mult és 
a fokozottan közös jövő egy nagy érdek 
és lelki közösségbe kapcsol s ez a ka
pocs, amint egyfelől elválaszt bennünket 
más ilyen közönségektói, másfelől itt, 
egymáshoz szorosabban fűz talán még a 
vérbeli.kapocsnál is. A nemzeti közösség 
érzése az iskolában élend, itt táplálkozik 
és nő nagyra és válik oly erőssé, hogy 
dacolni* tud aztán minden külső ellensé
ges hatalommal 

Eddig az iskolában.láttunk, tűrtünk 
egy ilyen ellenséges hatalmat Ott terpesz 

kedett a felekezetiség, hirdetvén, hogy 
nagy és elsőrangú érdek az embernek 
széjjel választása, sót egymással szembe 
állítása. Hogyan lehetett itt szó a nem
zeti eszme egyesítő erejéről és hatásáról, 
hogyan arról, hogy az együvé tartozandó-
ság érzete nevelődött, holott szabadon 
hirdethette bontó tanait még a gyűlölség 
is? 

Most nincs tandíj, tehát összeomlanak 
a felekezeti iskolák. Nem] mind, de jó 
egynéhányáén nyomukban ott emelkedik: 
majd az állami iskola, a nemzeti iskola, 
kivonul a bontó, bomlasztó felekezetiség 
és helyébe jön az egyesítő nemzeti eszme. 
És mivel egy uj generációt, melynek 
egyes tagjai keresik és megtalálják egy
másban a küzdőtársat, az érdektársat, a 
honfitársat, a polgártársat. 8 ez a gene
ráció lelkesülni fog és dolgozni értük. S 
munkája nyomán talán kiéled és terebé
lyes fává lombosodik a rég áhított ma
gyar kultúra. Az ingyenes oktatásnak nem 
közvetlen folyamányként, de mégis ugy, 
hogy emlékűi amaz sem sarjadhatott vol
na ki. 

Most lép életbe az ingyenes oktatás 
8 mi látjuk már, mit fog szülni. S nagy 
a mi örömünk. 

Változás. 
Egyszer a hogy jártam 
A rétet, a rónát, , 
Talá'tam egy szerény 
Illatos ibolyát. 
Elvittem tenéked 
Szerelmem jeléül, 
S te akkor eltetted 
Örökre emlékül. 
Kérlek, ba még megvan, 
Add vissza emlékül, 
Majd őrzöm aztán 
Szerelmed jeléül. 

Kong. . . 
Kong az öröm harang. 
Égnek száll az ének, 
Ma van esküvője 
Kusták Erzsikének. . 
Zokog a hegedű. 
Könnyezik a nóta, 
Ma van Kis Pál Ferkó 
Élte' búcsúzója. 
Elcsalták jegyesét, 
Virágát, csillagát, 
Maga fogyasztja el 
A halotti torát 

Soóky István. 

Találkozás. 
f Ir ta: G R 4 C A M I C Z . 
I 

Valamelyik ősszel rám jött a találkozás 
láza. A vándor madarak elköltözésével mindig 
jelentkezik ez nálam, s ilyenkor szótlanul cso
magolom össite böiöndjeímef, s megyek napfényt, 
meleget keresni. Akkctr is így tettem. Nekivág
tam a világnak, s ösztönömre bíztam mindent 
az majd csak megtalálja, hogy bol less legjobb 
megtelepedni. 

Hosszas barangolás után végre egy kevésbé 
zajos, de annál szebb tengerparti falura bukkan
tam. Kedves, pormentes hely volt s én abban a 
boldog reményben, hogy itt nem fog háborgatni 

TnrtSpat niüveltsé^TnazávBl bevont asr 

vndt volt már. Pedig látszott, hogy azon szépi-
tőszer még soha sem volt s valami más hervasz
totta el, valami, ami a szív mélyében lakik s 
rövid idő alatt ezüst szálakat lop a legsötétebb 
hajba is. 

Mindnyájan rajongtunk érte, a férfiak tit
kos érdeklődéssel néztek utánna, ha mellettük el
suhant. A féltékeny olass asszonyka erősen fe
kete életpárját sőt a horpadt mellű szőke porosz 
fiút is, nem egyszer kaptam mohó, vágyakozó 
pillantásakon. 

Még a tabled'-hotelnál, a franciának neve
zett, de emésithetetlenül német konyha kitűnő
ségei mellett is folyton ót tárgyaltuk, őt ki, nem 
igen érintkezett velük s az ebédjét is szobába 
vitte. Őszinte tisztelettel viseltettünk iránta s h a 
közénk "jött meg volt mindnyájunkban a rejtett 
igyekezet, hogy kedvébe járhassunk, hogy mo
solyra derítsük sápadt arcát, még a mindig Po
roszország túlkapásain s áz angolok kiváltságos 
helyzetén s kereskedelemben veszekedő, as' örök 
nőiességet- guuyoló angol lányok is respektussal 
hallgattak ba ő ott volt annyira érezték néma 
felsőbbségét csodás varázsát ennek az asz-
ssonynak. - 4 

— Nem tudtunk róla mást csak hogy elvált 
asszony és francia. De olyan is volt ő, törékeny -
és bájos, mint a Lajosok udvarában a kecses 
finom gall marquisnők. • -

Vörösbe játszó fekete haja simán volt fel
tűzve, szép kicsiny tejére, a nyakig zárt előke
lően egyszerű ruhája, diszkrét modorai elárulták 
a vérbeli nőt az igazán tisztességes úrasszonyt, 
a kinek nincsen szüksége cégérre, feltűnő szí
nekre, — kacér suhogósra. 

Omlós, puha szövetű ruhájára mindig három 

gy'on is ázsiai eredetű honfitársam se, kényelme
sen helyezkedtem el az egyetlen csendes, de 
finom hotelbe, 

Rajtán, kivül még nyolcan laktak ott mo
dern kultur lények. _<r 

Egy nsgylábn. de fehér fogú üde angol le
ány, a tengerpartok hagyományos missje acél 
idegekkel, struc gyomorral s egy másik különle 
gesség, egy rövidrahás pózna sovány német 
.Oberweih* ki mindent tud, de semmtt se ala
posan, 8 kékharisnyáskodásával kétségbeejti em
bertársait. Volt még ott egy örökösen fecsegős 
fiatal olasz asszonyka alattomosan hallgatag urá
val, aztán egy öreg házaspár tüdővészes fiával, 
s" egy fehér rnbás szomorú asszony. 

Ez volt a legérdekesebb alakja a társaság
nak Karcsú magas nő volt, idegesen vékony ke-
izekkel, hosszú keskeny lábakkal 1 Mindig fehérbe 
•árt olyan volt mint egy lMiotn, tiszta, hajladozó. 
Arca valamikor szép lehetett, de idő előtt her-|szál hosszúszárú la Francé rózsa volt feltűzve, 
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A szép női baj. 
(Hosszú, vastag legyen a no baja. — A hamis 
haj nera szégyen. — A budapesti hajviselet. — 
Az egyszerűen fésftlt sBerlkal nő. — Kodern 

hajparfüm. — Hajvásar. — Divatos hajszín ) 

Ősidők éta vágya a nőknek a szép haj. 
De a múltban csak a saját hajjal csillogtak az 
asszonyok, a hamis haj használata a modern 
idők találmánya. A múltban a legnagyobb sértés 
volt az asszonyra, ha azt mondták, hogy a haja, 
vagy a foga hamis. Ma ellenben legalább két 
arany fogat mutat minden kacagó nő, ba ad va
lamit a divatra. A haja pedig mindegyiknek oly 
vastag, hogy legfeljebb minden századik asszony 
jár a Baját hajával. 

A budapesti asszonyoknál a magas frizura 
járja. Ka n aaflp, ea a. divatos. UgV. hogy olyan 
nagy a hamis hajkereslet, hogy a fodrászok sok 
szór alig tudják kielégíteni. Milyen más és meny 
nyivel szebb ennél az araerikai asszonyok egy
szerű hajviselete. És különösen mennyivel prak
tikusabb különösen igy nyár idején rendkívül 
kellemetlen a hamis haj és valóságos jótétemény 
volna hölgyeinkre, ha a külömböző hajbetétek' 
tói megszabadulnánk. De hát a divat nem en
gedi. A hatalmas divat, amelynek minden nő 
abszplgája. 

. Egyébként a hajdivat hozott most valami 
jót is. A társaságbeli nő ugyanis terraészetsze-

~~rüieg nem nelkulozhetiTrtajparfümöt^^órüföe-
lül egy féltucat uj illatot teremtett e téren ez a 
nyári divat. És dicséretükre legyen mondva ezek
nek az illatoknak, nemcsak divatosak, de egesz-

" sigesek is, ami elég ritka eset. A iegáltalano-
sabban használt hajparfdm az irís-gyökérillat. 
amelynek megvan a nagyszerű sajátsága, hogy 
különösen tisztán tartja a hajat. 

A nagy hajkeresletnek természetes követ
kezménye a nagy hajhiány, ami nálunk talán ke
vésbé érezhető, de a francia hölgyek alighanem 
rövidesen kénytelenek lesznek beszüntetni a ma
gas haj divatját. Ott ugyanis már a falusi leá
nyok Bem vágatják le hajukat, mint eddig, mert 
ők ép ugy akarnak fésülködni, mint a párisiak. 
Nálunk még hajkivitel is van. A bécsi asszonyok 
különös előszeretettel viseltetnek a magyar ha
mis haj iránt, amely tömött, sűrű és amellett 
puha, kónnyen kezelhető. Bécsben különben is 
nagy a hajbevitel. Galicia és Oroszország is szál

lítja a bécsi asszonyoknak a magas frizura kel-
rékeit, ámbár ez a baj kevésbbé kedvelt, mert 
könnyen törik. 

A divat nemcsak a minőségét, de a színét 
is irányítja a hajúak. Ma például feltűnően sok 
a szóké asszony. Nem azért, mert igy születtek, 
hanem mert ez a divat. És pedig a világ min 
den dívatdámája szőke. A múltban is volt szőke 
asszony minden országban. De a francia 
szony szőkesége más volt, mint az angolé, ezt 
pedig könnyen meglehetett különböztetni a bájo
san édes magyar asszony szőkeségétől. Ma haj 
ról meg nem lehet ismerni a nő nemzetiségét. 
Ma az internacionális szőkeség az uralkodó. Ez 
pedig nagyon kár, mert nem áll jól minden asz 
szonynak. A plkán3 fekete francia asszony na
gyon szép jelenség volt, ma pedig a divat os 
toba szeszélye miatt minden francia asszony 
j1«ja gnrösisazöke, ami a francia nő krétafehér 
arcszínét még sápadtabbá teszi. Az orosz asszony
osak gesztenyeszóke hajjal szép, egyedül a ma
gyar asszony az, akinek minden bajriselet illik. 
Persze legjobban festene a saját hajában, legyen 
az szőke, barna, gesztenyeszínű, vagy vörös. De 
mikor a divat tiltakozik a saját haj ellen ! 

.Rendelésszerüen készült* 

.süné*) vászonyöltönyök 

finom nyári lelöltők 

nyári sacco- öltönyök 

elsőrangú kivitelben és jutányos 
árakon kaphatók: 

Deutsch F. Károly és Társa 
férdszabóknál 

Budapest. VI., Ferenciek-tere 2. 

Ú J D O N S Á G O K ^ 
— Templomszentelés. Ritka szép ünnep f0iy t 

le a mult hétfőn Kemeneshőgyészben. Az itteni 
TK. templom renoválást munkálatainak teljes be
fejezése után a templom egyházi felavatását vé
gezte Vldos Lajos szombathelyi kanonok, Palin, 
kas Géza esperes, Hantiig János plébános éa Pin-
tér József karkáplán asszisztálás* mellett. As 
ünneplésen_uagy és diszes .közönség vett részt 
többek között Békássy István dr. főispán, Vécsey 
Tamás egyetemi tanár, Hácky Sándor, Radó Ele
mér, Kiss Emil dr., Hertelendy Gyula s még szá
mosan. Az egyházi functió végeztével fényes la-
komán látta a plébános az előkelő vendégsere
get, kik között Békássy István dr. Vasvármegye 
főispánja is részt vett az ebéden. 

— Katonaság Celldömölkön. A soproni is-ik 
honvéd gyalogezred kisebb nyári hadgyakorlatra 
indulván, kedden délben érkezett meg Urainjfa, 
luból városunkba s itt két napi pihenő tartása 
után csütörtökön reggel Pápa felé elmasiroztak. 
A katonaság teljes hadi felszereléssel, tábori 
konyhával, gépfegyverosztálylyal stb.-vel felsze
relve érdekes látványt nyújtott. A fáradságtól 
elcsigázott rezervisták 60 kilóméternyi gyaloglás 
után állapodtak meg városunkban, bizonyára jól 
is esett nekik a pihenő. 

— Apáinak beiktatása Szent István napján 
fényes ünnepi cerimoualis isteuuisztelet kereté
ben folyt le Celldömölkön Hollisy Rupert dr. 
beiktatása. A beiktatás nem egészen ugy tör
tént mint előre jeleztük, mert a főapát akadá-
dályozva- lévén, nem jöhetett el a beiktatás vég-
zésére. Az egyházrfuncüók végzésé"utáUTtérb 
az apátságon fényes diszlakoma volt, melyre 
minlegy százan voltak hivatalosak. 

A szegányügy rendezése a vármegyében. 
Nagy lerbeterrótr sokszor a községekre az el
tartásra szoruló lakosok elhelyezése, mert meg
felelő lakóház nem létében legtöbbször magáso* 
soknál kellett fizetni a községeknek a teljes el-

-Jjtjlatásért és lakásért. Herbst Géza alispán terve 

H a s z o n b é r l e t kerestetik iQO. vagy 
150 hold azonnali átvételre, ajanlatok: NÉMETH 
ISTVAH-hoi, Schwarc-tag Devecser. 

Bzindnsak, nehéz illatúak. Különösen szerethette 
ezt a virágot. Valaki hozh atta neki egyszer 
régen, valakivel együtt lehetett kedvence, valakit 
akit már ezerszer elsirathatott, de azért várt, 
mindig várt epedő forrósággal. 

Nesztelen léptekkel járt a tengerparton, lá
zasan csillogó nagy sötét szemét a tenger azúr
jába meresztve . . . -. . 

Egy verőfényes szép napon egyedül ültem 
. a viz fövényében s egy messzi földről jött leve
let próbáltam kibetűzni. EgyBzir csák ugy érez
tem, hogy"*va!aki néz rám. Felpillantottam, előt
tem állott a fehér asszony. Hossznnyelü naper
nyőjére támaszkodva balkan köszönt s ezeliden 
kérdezte, vájjon nem zavar-e, s leülhet-e mellém. 
örömmel intettem igent.— — 

Soha sem beszéltünk még együtt és mégis 
vonzódtunk egymáshoz, mintha Jcözös sors kötötte 
volna össze Telkeinket. Igy is volt, mert hiszen 
az asszonyok bánata majdnem mindig egyforma 
meg nem értett vágy. reménytelen elhagya'ottság. 

Az asszony leült, ruhája lágyan tapadt kar
csú testére, olyan volt. mint egy najád, mely 
kibúvik a partra s a napon melegszik. 

Sokszor láttam már, de azért mégis, hogy 
-igy egyedtt̂ ^TOlt̂ velemrmintha zavarba lettem 

volna, nem tudtam Bzólni, s ő finom lelkével 
megérezve ezt, dallámos hangján lágyan kér
dezte: ,0n magyar?" Aztán álmadozva tette 
hozzá: ,én is voltam Magyarországban egyszer 
regen . . . " —látszott rajta, hogy nem beszél
getni akar, csak a maga gondolatait nvüvánitja 
hangosan. 

Es én ebből kitaláltam a magam emberis
meretével keserves élettapasztalatával, hogy az 
asszony nagyon szerethette az én aranykalászos, 
dehbabos basámat, pedig talán nem is látott be

lőle semmit, s csak azt a két szemet nézte, mely 
ott vált végzetévé, mely talán már azóta másnak 
rag-VoS-... 

Alkonyodott. A leáldozó nap vöröses sn 
garai visszatükröztek az asszony szemébe s ő 
felállva, egy csudaszép mozdulattal kezét nyújtja 
felém. 

Egyszerre ugy éreztem, hogy sohasem fo 
gom többé látni, megragadtam, finom, hosszú uj
jait B csak percek múlva engedtem el újra. Las
san ringó léptekkel ment vissza s én vártam, 
magam sem tudom miért vártam, hogy legalább 
egyszer visszanézzen. Nem tette. 

Este a hajó uj vendégeket kozotl. Filigrán 
kicsi asszonykát s egy komoly • magas férfit, kin 
en ugy gondoltam — pompásan állott volna, a 
fényes nemzeti viseletünk á diszmagyar. 

Nászutasok lehettek s az asszony alázatos! 
megadással simult párjához, kinek gyöngédségé-1 

hez valami fanyar mellékiz keveredett, mintha 
uem szerette volna igazán, mintha várt volna 
valakit, az ő szemében is az a türelmetlen Ián» 
lobogott, a mit én még csak a fehér asszonyé' 
ban láttam. A table d' hotelnál melléjük kerül
jem. — Magyarok voltak s én csendes gyásszal 
szivemben sirattam a békés szép napokat mert 
tudtam, hogy nyugalmas egyedüllétemnek immár 
vege. 

Kedvetlenül hallgattam csinos honfitársnőm 
csaceogásat, mikor belépett nesztelen lenee já 
rásával, tapadó fehér ruhájában a szomorú, arcú 
asszony. Egy pillanatra megállott... 

A férfi arcába vér futott föl,' s meghajtva 
felső testet köszönt az asszonynak. Annak hal
vány arca egy árnyalattal szintelebb lett, aztán 
szokott modorában mint jött, kiment 

Másnap a fehér asszony elutazott.. 

nagyon is életre való volna, de csak a kormány 
jóváhagyása által lesz majd kivihető; a rende
zés létesíteni szándékozik minden járás terüfétén 

y szegényházat, melyben a járás összes sze
gényei eltarthatok lennének. A kormány ugy 
hisszük, ezen életrevaló terv kivitele elé nem 
fog akadályokat gördíteni, hanem minden esz
közzel annak mielőbbi felállítását fogja szor
galmazni. 

— Sz nészet. Két hetes működés utan be
zárultak a celldömölki aréna kapui, kissé gyenge 
müpártolás mellett, mintha a mult saismma job
ban meglehetett yolna elégedve Kiss Árpád tár
sulata. A lefolyt két hétben szitu-e hozott dara
bokban a közönség elsősorban a darabot élvez
hette, mert azok mindegyike kiváló jóságú, míg 
az előadók-előadásaihoz kissé hozzáfért volna a 
kritikus igazmondása. A szórakozni és mulatni 
vágyó közönség fő kedvence az operetté és £ 
vígjáték, ezekből a Kererü mézeshetek, Az ob
sitos, Nincs elvámolni valója, illetőleg az Erdész
leány szerepeltek a műsoron, mig a népszínmű
vekből „A kuruzsló* és „éaribironé* adatták elő. 
Különösen sikerült előadási1volt anyagilag is a 
keddi, a jelenvolt átutazó katonaság is jellemző
en fejezte ki szórakozásának természetességét. A 
félszeg helyzetek soraiban Kiss Árpád és neje. 
Nyáray, Uptay, Stiesi és Kőhalmi váltak ki. 
Szerdán „Az erdészleány* cimü operetté hasonló 
sikeres előadásban került színre, ugy csütörtö
kön Kemenes Gifin Lajos a szegedi színtársulat 
tagja vendégszerepelt Molnár Ferenc V 
életképében ,A körhintás*-bau, utána Nagy fe
hér kabarét; adatott Ez alkalommal az előadá
sok bérletszünetben tartattak. Megjegyezzük még, 
hogy 22-én Liptay Lajos titkár, 24-én pedin Nya
rai Rezsó jutalomjátékaképen folyt az előadás, 
melyek közül bizony az utóbbi eléggé jól jöve
delmezett míg a hétfői összes bevétel sem ing
hatott nagy összegre, majd azt gondolhattuk, 
hogy részvétlenség hiányában az előadást sem 
fogják ínégtartani. 

— Helyiérdekű aj vasat építését vett tervbe 
a celldömö ki vasútállomástól a Ság hegyig egy 
rövidesen alakuló konzorcium. A vasút gőzüze
műnek lesz tervezve. 

— Betiltott országol vásár. A sümegi járás 
főszolgabírója e hét elején megtartani szándé
kolt augusztus 24-ikí országos kirakodó és mar-
havésárWesHíem tartását átiratban bejelentette 
a helybeli főszolgabiróságnak. A vásár beti fá
sára a Sümeg környékén uralkodó járványos ál
latbetegségek szolgáltattak okot. 
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— Athleükai ét FootbalTersenj. A jánoshá
zai Football Club folyó évi augusztus hó 29-én 
{a vásártéren) athletika: és footbal-versenyt ren
dez. Kezdete d. u 5 órakor. Helyárak: 8zemély 
jegy 50 f. családjegy 1 K. 50 f. A verseny tisz
ta jövedelme a Lawntennis pálya javára fordit-
tatik. Kedvezőtlén idö esetén a verseny folyó hó 
29 én, tartatik meg. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak éB hirlapilap nyugtáztatnak. — 
Versenybíróság tagjai. Hirschler Sándor, Keme-
nes Mórj»M. Kossá 8ándor, Kristóf István, Nóvák 
Pál Rozner Dezső. Zollner Jenó urak. Műsor: 
1. 100 méteres síkfutás, juniorok részére 2. Kö
télhúzás. 8. 8x50 méteres staféta futás. 4. Táv
ugrás footballal. 5. 100 méteres síkfutás, szenio
rok részére. 6- Távdobás füles-labdával. 7. 200 
méteres sikfutás. 8 Sulydobás. 9. Magasugrás. 
10. 350 méteres sikfutás. 11. Távugrás. 12. A 
két combinál! csapat football mérkőzése. 

A sárvár-tiirjei vasat engedélyezése. A 

augusztus 28. 

Temetésre készülnek . . . 

Az álmos, bágyadt, kivénhedt nyári napsu
gár fáradt mosolyiyal kandikál be az ablakomon 
s halvány fényt vet az ujságpapirossal teleszórt 
padlóra. Az apró, finom porszemek miriádnyi so
kaságban szűrödnek át a vastag ablakfüggönyön 
s a mint a nap ráveü bágyadt sugarát: mintha 
megannyi apró fantom táneoldna kicsi szobámban. 

..,. Odakint haldoklik a természet. Az ab
lakom alatti vadgesztenyékről panaszos sóhajjal 
peregnek le az elfonnyadt, fakó levelek s lágy 
szeretettel födik be az édes anyaföldet. Az elszá
radt avar titokzatos zizzenéssel roppan meg a 
lábunk alatt; a korai dér mint kristálycsepp csU-
log az elszáradt avaron. A messze szálló daruk 

sárvár-türjei vasút építésének ügye már annyira I Panaszos krugása hallik el hozzám s a kóbor esti 
előrehaladott, 
gyalása már 

hogy a vasút engedélyezési tár-
a legközelebb meg fog történni, 

ugy hogy a vasút építését a tavaszra megkezd 
hetik. Herbst Géza alispán, a vasútépítés végre
hajtóbizottságának elnöke az építési tervet és a 
költségvetést már beadta a kereskelmi miniszter
hez és kérte engedélyezési tárgyalás megtartását 
Bzepteniber 20 és október elseje közti időpontban 
lesz a kereskedelmi minisztériumban. -

— Gynmölcsszállitók figyelmébe. A vakok 
temesvári foglalkoztató intézete, mint értesülünk, 
igen olcsó árban készít gyUniölcsszállitókosura-
kat és ezen ipari készítményekből állandó nagy 
raktárt tart fenn. Az intézet elsőrendű humánus 
célokat szolgál, melyet előmozdítani emberbaráti 
cselekedet, miért a közönségnek a szállitókoaa-
rak beszerzésénél-az ímézetetazives-jéaknratnba-
ajánljűk. Az intézet jutányos árajánlattal szolgál 
mindenkinek, aki eziránt oda fordul. 

— Eltévedt \»u\biLjtestnger Zsigmond Já-
nosházai kereskedő a mult héten egy vörös tarka 
tehenet vásárolt a vásárosmiskei országos vásá
ron, de a tehén még az országos vásáron elté
vedt. Az eset bejelentése után az elveszett állat 
körözése elrendeltett 

— Fegyverengedely áthágása. Szilvái József-
né szül. Kajtár Katalin a héten Nagysimonyi 
községben a tilalom dacára forgópisztolyt tartott 
a lakásán s avval udvarán lövöldözött. Enge
dély hiányában feljelentetett a főszolgabiróságuál. 

— TSröt kakát. Lik József jánosházai la
kos telkén f. hó 21-en este tüz ütött ki s a ve
res kakas alapos pusztítást végzett, egy pajta 
elégett a benne levő gazdasági eszközökkel. Kár
összeg 2026 korona volt, mely biztosítás révén 
megterül. — Bobán pedig augusztus 19-én volt 
tüz, mely déle'őtt 10 órakor keletkezett Bobay 
Ignác portáján s mintegy 100 korona értékű ta
karmányszalma elégett, azonban biz.ositva nem 
volt. 

— Törekedő földművesek. Molnár Lajos, 
Bellovics József és Grodvald József csipkereki 
földművesek a mult héten Kemenespálfa község
ből Jánosháza felé vezető országúton Csiszár 
Ferenc jánosházai lakost alaposan elverték és 
rajta 28 nap alatt gyógyuló súlyos testi sértést 
ejtettek. A jánosházai rendőrség feljelentette az 
állatias' fóldmiveséket a szombathelyi kir ügyész
séghez. \ 

— 1 gőzgépkezelék él kazánfűtők legköze
lebbi képesítő vizsgái Sopronban szeptember hó 
4. napján délelőtt 9 órakor a Sopron városi vil
lanytelepen fognak megtartatni. A kellően felsze
relt vizsgalati kérvények a m. kir. ker. iparfel 
üeyelőséghez küldendők. Deaktér 35, 

- UJ fodrauiő Cellsömölkőa Müller Her
mina fodrásznö július elsején visszatért váro-
punkba s itt a - modern hajfrizurák bármelyikét 
kinek-kinek tetszése szerint előállítja. Havi abon-
nenseket elfogad, valamint estélyekre, lakodal
makra, táncvigalmakra meghívásokat vidékre is. 
Celldömölk, Kis-ntca 5. szám alá kéri a megke
resést intézni. 

KÖZGAZDASÁG. 

szelló szomorúan szép meséket mond nekem az 
enyészetről, a hervadásról, a lombimllásról. 
den, minden a nagy temetésről, a természet ha
láláról beszél. 

Temetésre készülnek... Haldoklik a nap
sugaras, örökszép nyár s a közelgő ősz csúfon
dáros kacagással Ul vidám halotti tort a nyár 
felett Haldoklik a természet... A világ megte
lik fájdalommal, szomorúsággal s az emberek 
igaz könyeket simák a nyár virágboritotta kopor
sójánál. Siratják a nyár hatáiát, demég jobban meg
könnyezik az önmaguk veszteségét. Mert a nagy 
temetésen, a terni'szet halálakor mi is temetünk. 
Ifjúságot álmot, áb:ándot, szerelmet... Eltemet
jük azokat a íagyogó, színes, gyönyörű 
almokat, a melyek visszakerültek hozzánk med
dőn, ttotaraiiűl^^Tariiyászége^eh^Mégsiratjuk 
azokat a boldog álmainkat, a melyek soha, soha 
nem tudtak megvalósulni. Es ott állunk halott 
álmaink rideg koporsójánál könnyes szemekkel, 
szivünkben a meg-tu<-gujnló fájdalom keserű ér
zésével. Siratjuk az almainkat, a melyek Meghal
tak, mielőtt az ősz hideg lehellete megérintette 
volna óket. 

* A H-zinynltenyésztök Országos Szö
vetsége, Budapest (Csilaghegy) most számolt 
be félévi működéséről. Jelentéséből meg
ismertük a Szövetség rendkívül közgaz
dasági tevékenységét, amelyből csak a 
következőket kívánjuk kiemelni: 

Élénk élet uralkodik a házinyulte-
nyésztés berkeiben. A Házinyultenyésztők 
Országos Szövetsége ugyan'nem veri a 
nagy dobot, de fontos közgazdasági, szo
ciális és népnevelési tevékenysége minden 
tájékozott gazda előtt ismeretes. 

Tóth Ferenc, a Szövetség titkára A 
„Házinyúl tenyésztő" cimü munkájának 
ingyenes kiosztásával, akkora érdeklődést 
keltett föl a házinyultenyésztés iránt, amely 
várakozását fölülmúlta. Reális érték tekin-
tetében ez a mostani érdeklődés sokkal 
becsesebb a réginél azért, mert ezeknek 
a kezdőknek nem ígértek aranyhegyeket, 
ezek tebát nem 500'/,- hasisra állapították 
kalkulációjukat hanem csak tiszteséges és 
polgári hasznot vagy élelmezésük javítását 
várják anyuitenyésztéstől. 

Ezek az előnyök periig el nem ma
radhatnak. 

A Szövetség tavasz óta száznál több 
szegény tenyésztőt juttatott ingyen kiváló 
tenyésztő anyaghoz^ 

. . . Meghalt a nyár. . . A bágyadt, erőtlen 
napsugár már nem tudja kicsokolna kelyhéből az 
utolsó rózsabimbót s a fonnyadt, fakó falevelek 
egyre hullnak, peregnek. Az erdő, berek méla 
rejtekét nem veri fel a vidám csicsergés; meg-
-fagyott az ének a kis madárka fáradt ajakán s 
ha néha-néha dal fogan is rajta: fájdalmas, me
rengő az. 

. . . Meghalt a nyár s vele együtt eltemet
tük az álmainkat, reményeinket is. Eltemettük a 
mámort, a vágyat, a szerelmet s kiégett lelkünk
ben csupán a szelid visszaemlékezés halvány su
gara maradt meg; élünk a múltból a jelennek s 
a jelen sivárságát megédesítjük a mult emlékeivel. 

• J 
Hazngság minden, de minden a földön. Mi

kor e ragyogó napsugár utolsó bncsucsókot int 
a letarolt, kifosztott,' szomorú világnak, az utca
kon kigyúlnak a villamlámpák, hogy megcsaljuk 
vele a világot hogy hazug fénye .hideg világos
ságot terjesszen a számunkra. És a mi balga, 
hiszékeny lelkünket elámítjuk a villamlámpák_hs-. 
zug fényével s keressük a ragyogását a melegét, 

1 mint annak a másik napnak, a mely annyi derűt, 
mosolyt, illatos virágot hozott nekünk. 

Es megcsal bennünket a villamláinpák ha
zug fénye. De hát csalódnunk kell 1 Csalóka a 
tenger tükörsima felszíne, mert a következő perc
ben métermagasságu fodros hullámai, játszanak 
az elébb még nyugodtan uszó hajó árbocával; 
csalóka az enyhe tavaszi napsugár, mert hirtelen 

5. szám. _ 4 « 8 é r e ferdul-^-nem-e^ munka, nmnlyrn bármnly fajt 

vidék* 

jójorgalmn mielibbi átvétel, 
re keresletéi. Megkeresések 

.és ajánlatok a .Kemenes-
szerkesztőségéhez Celldömölkre intézen

dő*. Ugyanitt kiadó azonnalra is egy több szobás 
'•- uri lakis a Sági utcában. 

Tíz helyütt legutóbb Marosvásárhelyt 
és Dicsőszentmártonban a Székelyföldi 
kirendeltség meghívására előadást tartott 
a házínyultenyésztésről. 

Az ősszel több vidéki váróban lesz 
házinyúl kiállítás. 

A tenyésztett anyag értékesítése nem 
okoz gondot mindnyájan tudjuk, hogy Szö
vetségünk kiválóan sikerült lenyóaztőanya-
got tenyésztő állatok céljára bármiféle ál
latot pedig^levágás céljára kilogramonkint 
80 fillér-ért élősúlyban, tehát hízott marha 
áránál jóval drágábban, megvásárol. 

A Székesfőváros Központi Vásárcsar
nokában fentartott vágószekűnkben állandó 
an friss házinyulat szerezhet be olcsó áron 
fogyasztó közönségünk. 

Nagyszámú gereznák gyűjtése, értéke
sítése és feldolgozása élénkítette az idei 
szezont. 

A Szövetség négyszáz ólas állandó 
kiállítási jellegű nyultelepet nap-nap mel
lett az érdeklődők és tanulni vágyók se
rege látogatta az ország minden részé
ből. 

A tenyésztés iránya és módja szám
talan összejövetelen és gyűlésen megál-
lapittatott és a Szövetség hivatalos lapjá-
jában a Csillaghegyen megjelenő Házinyúl 
tenyésztés és értékesítésben tárgyaltatott. 

A szépirodalom termékei is szaporod
tak. Megjelent Machacsek Ferencnek A 
Belga óriásnyul tenyésztése és ápolása 

mészetben is? Tavasszal ünneplőbe öltöztet, üde 
zöld Bzint ad erdő-mezőnek, hogy ősszel annál 
nagyobb kedvteléssel gyönyörkedhessék az enyé
szetben, a hervadásban, a lombhullásban. 

. . . Hazugság minden, csak Te vagy egye
dül igaz. A te szemed tisztább a kristálynál, a 
szivén hü s, a te hófehér lelkedet nem ezenuyezi 
be a bün. Ártatlan lelked értékes zománcát nem 
törli le az emberek gonoszsága. 

rrrOdakinirhBldoklikTí természel, a világ 
készül a nagy temetésre . . . tenálad most illa
toznak a kéklő ibolyák . . . 

Huss Ferenc. 

nyésztójének nélkülözhetetlen szügsége 
van és melyet. 1 K 20 fillér-ért megküld a 
Szövetség. 

A házinyultenyésztés pulsusának veré
sétől adott diagnózisunkból tehát mindenki 
az életfolyás é lénkségé ffogja megállapítani. 

Az év első felének alap verő élénk 
[munkája, reményt nyújt arra,-hogy- a z é 
végi eredmény várakozásunknat kielégíti. 

; A munka táplálja reményüket a jövő 
sikeréhez .1 

Legelegánsabb cipők raktára: 
Ozy. K R A U S Z I G N Á C Z N É N Á L 

C Z E L L D Ö l v I Ö L Z : . 
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1919/1910. tkv. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A celldömölki kir. járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság hözhirré teszi, hogy Nagy József 
végrehajtatónak Kozma Vendel végrehajlást szen
vedő elleni 38 K. 20 fillér tőkekövetelés és já
rulékai iránti végrehajtási ügyében a celldömölki 
kir. járásbíróság területén levő, a kemenesszent-
péteri 34 számú tjkvben A I . 44. 45. hrszámok 
alatt felvett 23-ik számú házasingnthmból Kozma; 
Vendelnek felerész iUetóségére 200 kor. a ke | 
menesszentpéteri 35 számn tjkvben A I hrszám' 
alatt foglalt 24-ik számú házasingatlanból ugyan-1 
csak felerész illetőségére 200 korona, a kéme- J 
uesszentpéteri 202 számú tjkvben A I . 44 45.' 
hrsz. alatt foglalt ingatlanból szinte annak fele! 
rész illetőségére 18 korona, a kemenesszcntpé-
teri 465 számú tjkvben A I . 706. 891. 1119.1 
1246. 1048/a. 1048/c 782/1. 782/4. 782/5. hrszá
mok alatt foglalt ingatlanokból végrehajtást szen
vedőnek 1/3-ad rész illetőségére az árverést 1393 • 
koronában ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a lentebb megjelölt ingatla
nok az Iolo. évi szeptember hó 2l tkuszouegy) 
napján diítlStt p órakor Kemeuesszentpéter köz-1 
ségházánál megtartandó nyilvános , árverésen a I 
megállapított kikiáltási áron alul eladatni nem : 

fognak, 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingái

ban becsárának 10 %-át készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. tc 4 Í §-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333 sz. a. kelt jgazságügymimszteri rendelet 8. 
§-ban kijelölt óvadékkepes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX. 
tc. 170 §-a értelmében a bánatpénznek e bíró
ságnál előleges elhelyezésről kiállított szabály-

Tanulók háza". Szülők figyelmébe! 
J/11, tanév elején 
anári felügyelet al 

t e r n á t u s 

1910/11. tanév elején G y ő r b e n szakszerű vezetés és 
és tanári felügyelet alatt oly m mm za 

I 
nyílik meg, mely a győri iskolák növendékeinek csa
ládi gondozást kellemes otthont adni van hivatva, mm 
Boiratási dij 50 K. Évi (10 hó) ellátás ét lakás 700 K. 
Érdeklődőknek készségei szolgál felvilágosítással a 

„Tanulók H á l t " igazgatósága 
GYŐR, K l e t z á r - u t c a I I . 

szerű elismervényt átszolgáltatni 
Celldömölk, 1910. évi június hó 28. 
A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

HANN1G sk. kir. járásbiró. 
A kiadvány hiteléül: 

HRABOVSZKY kir. telekkönyvezetó. 

1904/1910 tkv. 

Árverési hirdetmény kivonat 
ü celldömölki kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szabó Imre 
végrebajtatónak Antal Istvánné végrehajtást szen
vedő elleni 50 korona tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a celldömölki kir. 
járásbíróság területén lévő, a jánosházai 388 sz. 
tjkvben A f 615/2 hrsz. alatt felvett ingatlanból 
Antal Istvánnénak 1/7 rész illetőségére 96 kor. 
a f 1092/2 hrsz alatt foglalt ingatlnnbóli illető
ségére 71 korona, a jánosházai sztjkvben 614/1 
1336/2. 1368/2 hrszámok alatt foglalt ingatlanból 
végrehajtást szenvedettnek 1/7 rész illetőségére 
574 kor, a f 615/1 hrsz. alatt foglalt ingatlan
ból szinte annak 1/7 rész illetőségére 281 kor. 
1092 hrsz, alatt foglalt foglalt ingatlanból végre
hajtást szenvedettnek 1/7-résZ illetőségére az ár
rést 26 koronában ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fentecb megje-
jölt ingatlanok az fylo évi szeptember kó /p nap
ján délelőtt p órakor Jánoshza községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is el fognak adatni. 

1 Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan kikiáltási árának 10°/t-át készpénzben, .vagy 
az 1881 évi LX tc. 42 §-ában felvett árfolyammal 
számított és az 1881 évi november 1-én 3333 sz. 
a. kelt ig. min. rendelet 8 §-ában jelölt óvadékké
pes értékpapírban a bírói kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881 évi LX tc 189 § élteimében bá
natpénzének a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgt' 

Celldömölk 1910 június 27-én. 
A kir járásbíróság, mint tkvihatóssg. 

HANNIO sk. kir. jbíró 
A kiadvány hiteléül: 

H E A E O V S Z K Y kir. telekkönyvvezetó 

0 Kemenesaljái közgazdasági Hitelbank r. t. 
0 
0 á r u o s z t á l y a C e l l d ö m ö l k 

Fióktelepek: Muraszombaton, 

Csornán és Zalaegerszegen. 0 0 
0 
0 
0 
0 
5 
o 

§ 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k é s s z ü k s é g l e t i c i k k e k 
k r a k t á r a . 

Ajánlja a legjobb és legújabb szerkezetű vetőgépeket, talajmivelő esz
közöket, cséplő szerelményeket ugy motor, mint gőz és járgány hajtásra. 
Állandó nagy raktár műtrágya, műtakarmány, zsák, ponyva, olaj, kenőcs, w 

kötélnemüek és mindenféle gazdasági cikkekből. 

I r o d a a H i t e l b a n k helyiségében 

a____btt a tt+±X**±±±*±±kí 
Á kataszteri felméréshez szükséges 

j e l z ő kövek 
e l ő í r á s s z e r i n t i k ő b ő l é s m é r e t e k b e n , l e g j u t á n y o s a b b a n 

= = = = = k a p h a t ó k = = = = = 

K R A U S Z A L B E R T F I A 
kőfaragó-mesternél 

Pápán, Eszterházy (Vasnti) nt 2. szám alatt 

Á l orvosi kar által aiánlva. 

G u m ó k o r ( t ü d ő b a j o k ) , l é g z ő s z e r v i b á n 
t a l m a k , s z a m á r k ö h ö g é s , i n f l u e n z á n á l . 

L A k i h o t s n M í o kerees ta i k ő b ő r é . 
b á n t á l maiban isauVsa. 

í 11 Ind n o k, k i k ( • • • h u r a t b a a l u n v s d -
nak, S i r o l í n .Rocha* i l t s l rtvM Idón 
b e l ü l t n e f g y ó t g r n i B a k . 

S- A s z t m á b a n s i e n v e d ö k mSxrövid hasz-

Kl haszná l jon Sirol ínt? 
n i l a t n t i n l é n y e g i k ö n n y e b b filé** 

L S k r o f u l á a , m f r l g y d n a t d i a o B , SMB> es 
or rhuru toe n a r m e k e k n a k r e n d k í v ü l 
fon tos asar * S i ra t ta . 
A t á p U l k o e é a t nagyban a l ö a a g i t L 

Csak erődet! csomagolása S I R O L I N „Boehe' 
mesmmmmimm i jejur: _ * • tan nt i •ittunk 

-t Urjttnk te pótszereket hatáxorot-

SirolfO Irodalmat D 57kívánatra, ingyen te bérmentve küld 

F . H o f f m a n - L a Roche * Co. Baeei(Schweiz)Greuzacb8adeD. 

Nyonmtott * kiadótolajdouoe .Vtritoauty"-Knyroroad. <k hkUptódó ráJUUt gywMjtójin, 1910. DoreeMitea. 
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(„KISCZELL és VIDÉKE") 
K Ö Z É R D E K Ű F Ü G G E T L E N D J S A G . 

Hegjelenik minden vasárnap. („KISCZELL és VIDÉKE*) 

Sgj evra 
f é l érre I . 

Scrrkesstorel 

B 1 S I . . . . . I 
. . . 8 kor. j N e g y e d é v r e . . 3 kor. 
. . . 4 , 1 Egyes » 4 m ára — , 20 .„ 

értekezhetni ; kedd, szerda és csütörtökön. 

Feleifis sze rkesz tő : 

l l l G y u t a 
5«.i-be.«tri«eii •• kt»d«tblT»t»l: 

Celldömölk, D S m ö 1 k i- utca, Gombás has — Ide iaHV 
zondök a lap szellemi é l anyagi részét ülotö mindenaoat 

küldemények. . . ' • : 

Tandíj nélkül. 
Szeptember elsejétől fogva ingyen 

mérik a tudásnak azt a mértékét, amely 
ért az állam a tőrvény ostorával hajtotta 
be — vagy legalább igyekezett behajtani 
— az iskola karánijába minden fiát, de 
s melyet a karámban nem akart adni 
csak pénzért. 

Nem mondja senki, hogy naviitás 
örülni, hogy nem kell azt a pár forint 
tandijat esztendőnkint leszúrni 

cstthri azzal, hogy kijelentjük, hogy nyújt 
nekünk az iskola még a tudásnál is jóval 
becsesebbet. Nagy dolog is ez, hogy a 
gyermek megtanulja azt, ami a betüveté 
sen és a betűk összerakásán kezdődik, 
de az állam nem azért alapit iskolákat, a 
szülök nem azért küldik beléjük gyerme 
ke|ket- A betűvetést is, azt is, ami ennek 
folytatáss, megtanulná a gyermek tán ott 
hon is s könnyebb is volna tán ugy s az 
eddiginél nem .is drágább. Csakhogy en
nél a puszta tudásnál többet az otthon 

Azzal ne jöjjön senki, hogy az anal 
íabéták nagy számának nem a tandij volt 
az oka, hanem egyéb dij. Az a bér, me

lyet a jog és^tőrvény szerint lakolás gye-1 
rek csak ugy adhatott át a szőlőjének, 
csak ugy kereshetett meg, ha — nem 
járt iskolába. Mindebből igaz valami s ez 
a csöpp igazság fog ezentúl is még vala
melyes percentszámot jelenteni az anal
fabéták statisztikájában, de ez a percent-
szám a maga alacsony ságiban jelezni fogja, 
bogy immár csak maradók a naivak, a 
a nagynak, az elrettentőnek, kulturátlan-
eágunk ijesztő bizonyságának. 

ülik egyszer már megállapítani, hogy 
sz iskola nem csupán a tudás hajléka s 
még csak nem is elsősorban ez. De hogy 
Akarjuk mi a tudást egy C3éhpet is-lebe-

Ivaló tanítás nem nyújtaná nekJ^Azt a tu^ 
datot, vagy annak a homályos érzését 
bizonyosan nem, bogy vannak itt bizonyos 
feladatok, melyeknek megoldására egybe 

bizonyos területen belül élünk-nyüzsgünk. 
S hogy ezeket aztán az a közős mult és 
a fokozottan közös jövő egy nagy érdek 
és lelki közösségbe kapcsol s ez a ka
pocs, amint egyfelől elválaszt bennünket 
más ilyen közönségektől, másfelől itt, 
egymáshoz szorosabban füz talán még a 
vérbeli .kapocsnál is. A nemzeti közösség 
érzése az iskolában élend, itt táplálkozik 
és nő nagyra és válik oly erőssé, hogy 
dacolni* tud aztán minden külső ellensé
ges hatalommal 

Eddig az iskolában láttunk, tűrtünk 
egy ilyen ellenséges hatalmat Ott terpesz 

nagy és elsőrangú érdek az embernek 
széjjelválasztása, sót egymással szembe 
állítása. Hogyan lehetett itt szó a nem
zeti eszme egyesítő erejéről és hatásáról, 
hogyan arról, hogy az együvé tartozandó-
ság érzete nevelődött, holott szabadon 
hirdethette bontó tanait még a gyűlölség 
i s? r ~ 

Most nincs tandij, tehát összeomlanak 
a felekezeti iskolák. Nem) mind, de jó 
egynéhány és nyomukban ott emelkedik 

[majd az állami iskola, a nemzeti iskola, 
kivonul a bontó, bomlasztó felekezetiség 
és helyébe jőn.az egyesítő nemzeti eszme. 
És mivel egy uj generációt, melynek 
egyes tagjai keresik és megtalálják egy
másban a küzdőtársat, az érdektársat, a 
honfitársat, a polgártársat. S ez a gene
ráció lelkesülni fog éa- dolgozni értük. S 
munkája nyomán talán kiéled és terebé
lyes fává lombosodik a rég áhított ma
gyar kultúra. Az ingyenes oktatásnak nem 
közvetlen folyamányként, de mégis ugy, 
hogy emlékül amaz sem sarjadhatott vol
na ki. ' 

Most lép életbe az ingyenes oktatás 
s mi látjuk már, mit fog szülni. S nagy 
a mi örömünk. 

Változás. 
Egys-ter a hogy jártam 
A rétet, a rónát, 
Talá'tam egy szerény-
Illatos ibolyát. 
Elvittem tenéked 
Szerelmem jelélll, 
S te skkor eltetted 
Örökre emlékül. 
Kérlek, ha még megvan, 
Add vissza emlékül, 
Majd őrzöm aztán 
Szerelmed jeléül. 

Soiky István. 

Kong... 
Kong az öröm harang. 
Égnek száll az ének, 
Ma van esküvője 
Knuták Erzsikének. 
Zokog tThegedü, 
Könnyezik a nóta, 
Ma van Kis Pál Ferkó 
Élte búcsúzója. 
Elcsalták jegyesét, 
Virágát, csillagát. 
Maga fogyasztja el 
A halotti torát 

Soiky István. 

Találkozás. 
Ir ta : G R A C A M I C Z . 

Valamelyik ősszel rám jött a találkozás 
láza. A vándor madarak elköltözésével mindig 
jelentkezik ez nálam, s ilyenkor szótlannl cso 
magolom össze-böiöndjeimeiv^ megyek napfényt, 
meleget keresni. Akkor is igy tettem Nekivág
tam a világnak, s ösztönömre bíztam mindent, 
az majd csak megtalálja, hogy hol lesz legjobb 
megtelepedni. 

Hosszas barangolás ntán végre egy kevésbé 
zajos, de annál szebb tengerparti falura bukkan
tam. Kedves, pormenies hely volt s én abban a 
boldog reményben, bogy itt nem fog háborgatni 
egy, az enrópai müveltaég mázával bevont na
gyon is ázsiai eredetű honfitársam se, kenyelme-
sen helyezkedtem el az egyetlen csendes, de 
finom hotelbe. 

Rajtan. kivül még nyolcan laktak ott mo
dern kultur lények. 

Egy nagylábu de fehér fogú Ude angol le
ány, a tengerpartok hagyományos missje acél 
idegekkel, struc gyomorral s egy másik különle 
gesség, egy rövidruhás pózna sovány német 
~ÜbeTTOib*~ krrnTrrient-^ndr 
posan, s kékharisnyáskodá8ával kétségbeejti era 
bertársait. Volt még ott egy örökösen fecsegős 
fiatal olasz asszonyka alattomosan hallgatag urá
val, aztán egy öreg házaspár tüdővészea fiával, 
s egy fehér ruhás szomorú asszony. 

Ez volt a legérdekesebb alakja a társaság
nak. Karcsú magas nő volt, idegesen vékony ke-
izekkel, hosszn keskeny lábakkal I Mindig fehérbe 
ijárt, olyan volt mint egy liliom, tiszta, hajladozó. 
lArca valamikor szép lehetett, de idő előtt her-

ktrninde^odrée-semimtJW^ °. törékeny 
titaiohooit; om. I es bájos, mnlt 

.yadt volt már. Pedig látszott, hogy azon szépi-
toszer még soha sem volt s valami más hervasz
totta el, valami, ami a szív mélyében lakik s 
rövid idő alatt ezüst szálakat lop a legsötétebb 
hajba is. 

Mindnyájan rajongtunk érte, a férfiak tit
kos érdeklődéssel néztek utánna, ha mellettük el
suhant A féltékeny olasz asszonyka erősen fe
kete életpárját, sőt a horpadt mellű szőke porosz 
fiút is, nem egyszer kaptam mohó, vágyakozó 
pillán tasakon. 

Még a tabled'-botelnál, a franciának neve
zett, de etnészthetetlenül német konyha kitűnő
ségei mellett is folyton őt tárgyaltak, őt ki, nem 
igen érintkezett velük s sz ebédjét is szobába 
vitte. Őszinte tisztelettel viseltettünk iránta 8 ha 
közénk jött meg volt mindnyájunkban a rejtett 
Igyekezet,—hogy kedvébe jáibassuuk, hogy uiu-
solyra derítsük sápadt arcát még a mindig Po
roszország túlkapásain 8 az angolok kiváltságos 
helyzetén 8 kereskedelemben veszekedő, az' örök 
nőiességet guuyoló angol lányok Is respektussal 
hallgattak ha ó ott volt annyira érezték néma 
felsóbbségét, csodás varázsát ennek az asz-
szonynak. 

— Nem tudtunk róla mást, csak hogy elvált 

T"£ajo8ok udvarában a—kecses™ 
finom gall marqnisnók. 

. Vörösbe játszó fekete haja simán volt fel
tűzve, ezép kicsiny lejére, a nyakig zárt előke
lően egyszerű ruhája, diszkrét modorai elárulták 
a vérbeli nőt, az igazán tisztességes úrasszonyt, 
a kinek nincsen szüksége cégérre, feltűnő szí
nekre, — kacér suhogásra. 

Omlós, puha szövetű ruhájára mindig három 
szál hosszúszárú ta Francé rózsa volt feltűzve, 



1810. - ' 
! 1919/1910: tkv. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A celldömölki kir. járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság hözhirré teszi, hogy Nagy" József 
végrehajtatónak Kozma Vendel végrehajtást szen
vedő elleni 38 K. 20 fillér tőkekövetelés és já
rulékai iránti végrehajtási ügyében a celldömölki 
kir. járásbíróság területén levő, a kemenesszent-
péteri 34 számú tjkvbeu A I . 44. 45. hrszámok 
alatt felvett 25-ik számú házasingntlanból Kozma 
Vendelnek felérést illetőségére 200 kor. a ke 1 
znenesszentpéteri 35 ssániu tjkvben A I . hrszámí 
alatt foglalt 24-ik számú házasingatlanból ugyan-{ 
csak felerész illetőségére 200 korona, a kente-' 
uesszentpéteri 202 számú tjkvben A I . 44. 45. 
hrsz. alatt foglalt ingatlanból szinte annak fele! 
rész illetőségére 18" korona, a kemenesszentpé-
teri 465 számú tjkvben A I . 706. 891,. 1119.1 
1246. 1048/a. 1048/c. 782/1.782/4. 782/5. hrszá-
mok alatt foglalt ingatlanokból végrehajtást szen
vedőnek 1/3-ad rész illetőségére az árverést 1393 

KEMENESVIDEK augusztus 21. 

koronában ezennel megállapított kikiáltási árbi... 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatla
nok az /p/o évi szeptember hó 2l (huszonegy) 

Szülők figyelmébe! Tanulók háza". 

na mi 

:ia- ma 

aj M 

1910/11. tanév elején G y ő r b e n szakszerű vezetés és 
és tanári felügyelet alatt oly mm mm zai 

i n t e r n á t u s 
nyílik meg, mely a győri iskolák növendékeinek csa
ládi -gondozást kellemes otthont adni van hivatva, ssi 
Beiratási dij 50 K. Évi (10 hó) ellátás é l lakás 700 K. 
Érdeklődőknek készségei szóigál felvilágosítással a 

„TaDnlók Hali" igazgatósága 
GYŐR, K l e t z á r - u t c a I I . 

napján délelőtt p órakor Kemeuesszentpéter köz
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul eladatni nem 
fognak, 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingái
ban becsárának 10 %" a t készpénzben, vagy az 
1881. évi JLiX. te 42. §-ban jelzett árfolyammal̂  
számított és az 1881. évi november hó 1-én 
8333 sz. a. kelt igazságügy-miniszteri rendelet 8. 
§-ban kijelölt óvadékkepes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX. 
te. 170 §-a értelmében a bánatpénznek e bíró
ságnál előleges elhelyezésről kiállított szabály 
szerű "elismerveaytrátszolgáltátut. 

Celldömölk, 1910. évi június hó £8. 
A kir. jbirósáp, mint telekkönyvi hatóság. 

HANN1G sk. kir. járásbiró. 
A kiadvány hiteléül 

HRABOV8ZKY kir. telekkönyvezető. 

1904/1910 tkv. 

Árverési hirdetmény kivonat 
A celldömölki kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság 'közhitre teszi, hogy Szabó Imre 
végrehajtatónak Antal Istvánná végrehajtást szen
vedő elleni 50 korona tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a celldömölki kir. 
járásbíróság területén lévő, a jánosházai 388 sz. 
tjkvben A f 615/2 hrsz. alatt felvett ingatlanból 
Antal Istvánnénak 1/7 rész illetőségére 96 kor. 
a f 1092/2 hrsü alatt foglalt ingatlanbóli illető
ségére 71 korona, a jánosházai sztjkvbeu 614/1 
1336/2. 1368/2 hrszámok alatt foglalt ingatlanból 
végrehajtást szenvedettnek 1/7 rész illetőségére 
574 kor, a f 615/1 hrsz. alatt foglalt ingatlan
ból szinte annak 1/7 rész illetőségére 281 kor. 
1092 hrsz, alatt foglalt foglalt ingatlanból végre
hajtást szenvedettnek 1/7 rész illetőségére az ár
rést 26 koronában ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fentecb megje
lölt ingatlanok az Iplo évi szeptember hó Ip nap-
fán delelóit f órakor Jánoshza községházánál 

megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alnl is el fognak adatni, 

1 Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan kikiáltási árának lO'/.-át készpénzben, vagy 
az 1881 évi LX tc. 42 §-ában felvett árfolyammal 
számított és az 1881 évi november 1-én 3333 sz. 
a kelt ig. min. rendelet 8 §-ában jelölt óvadékké
pes értékpapírban a bírói kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881 évi LX tc 189 § élteimében bá
natpénzének a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Celldömölk 1910 jnniug 27-én. — 
A kir járásbíróság, mint tkvihatóság. 

HANNIG sk. kir. jbiró 

A kiadvány hiteléül: 
HRABOVBZKY kir. telekkönyvvezetó. 

Kemenesaljái közgazdasági Hitelbank r. t. 
á r u o s z t á l y a C e l l d ö m ö l k 

0 
0 
0 

0 8 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k é s 
r a k t á r a . 

Fiókfelepek: Muraszombaton, x 

Csornán és Zalaegerszegen. & 

c i k k e k 0 s z ü k s é g l e t i 

Ajánlja a legjobb és legújabb szerkezetű vetőgépeket, talajmivelő esz
közöket, cséplő szerelményeket ugy motor, mint gőz és járgány hajtásra. 
Állandó nagy raktár műtrágya, múfakarmány, zsák, ponyva, olaj, kenőcs, 

kötélnemflek és mindenféle gazdasági cikkekből. 

I r o d a a H i t e l b a n k h e l y i s é g é b e n 

A k a t a s z t e r i f e l m é r é s h e z s z ü k s é g e s 

j e l z ő k ö v e k 
e l ő í r á s s z e r i n t i k ő b ő l é s m é r e t e k b e n , l e g j u t á n y o s a b b a n 
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K R A Ü S Z A L B E R T F I A 
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Pápán, Eszterházy (Vasnti) nt 2. szám alatt 
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As ormi kar által ajánlva. 

G u m ó k o r (tüdöbajok), légzőszervi b á n 
t a l m a k , szamárköhögés, influenzánál. 

Roehe a 
k a p h a t ó m i n d e n t y O r y s M * -

t á r b a n . 
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L - A Vi faoesaa M £ s Vera i a tm köh6r*i 
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nak. S.roHn . R o c h a ' i l t a l r ö v i d Idón 
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SiroHn Irodalmat D -Vkívánatra Ingyen te bérmentve küld 

F« H o f l m a n - L a Roche & Co Basel (SchweiajGreuzacbBadeD. 
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Nyomatott a kiadótulajdonos .Vöiftmarty-könyroyomda és hírlapkiadó vállalat gyoneajtóján, 1910. DsTceserbea. 
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Feleifis szerkesztő: 

H u s s G y u l a 
Celldömölk, D ö m ö 1 k i-utca, Gombis h á l — Ide ialeV 
zendők a lap szellemi és anyagi részét illotö miodermonil 

küldemények. 

Tandíj nélkül. 
Szeptember elsejétől fogva ingyen 

mérik a tudásnak azt a mértékét, amely 
ért az állam a törvény ostorával hajtotta 
be — vagy legalább igyekezett behajtani 
— az iskola karámjába minden fiát, de 
A melyet a karámban nem akart adni 
csak pénzért. 

Nem mondja senki, hogy naviitás 
Örülni, bogy nem kell azt a pár forint 
tandijat esztendőnkint leszúrni. — 

Azzal ne jöjjön senki, hogy as anal
fabéták nagy számának nem a tandíj volt 
az oka, hanem egyéb dij-Az a bér, me
lyet a jog és törvény szerint iskolás gye
rek csak ugy adhatott át a szülőjének, 
csak ugy kereshetett meg, ha — nem 
járt iskolába. Mindebből igaz valami s ez 
a csöpp igazság fog ezentúl is még vala
melyes percentszámot jelenteni az anal
fabéták statisztikájában, de ez a percent-
szám a maga alacsonyságában jelezni fogja, 
hogy immár csak maradók a naivak, a 
a nagynak, az elrettentőnek, kulturátlan-
ságunk ijesztő bizonyságának. 

Illik egyszer már megállapítani, bogy 
az iskola nem csupán a tudás hajléka s 
még csak nem is elsősorban ez. De hogy 
Akarjuk mi a tudást egy cseppet is lebe

csülni azzal, hogy kijelentjük, hogy nyújt 
nekünk az iskola még a tudásnál is jóval 
becsesebbet. Nagy dolog is ez, hogy a 
gyermek megtanulja azt, ami a betüveté 
sen és a betűk összerakásán kezdődik, 
de az állam nem azért alapit iskolákat, a 
szülők nem azért küldik beléjük gyerme 
keikét. A betűvetést is, azt is, ami emrek 
folytatása, megtanulná a gyermek tán ott 
hon is s könnyebb is volna tárí ugy s az 
eddiginél nem is drágább. Csakhogy enV. 
nél a puszta tudásnál többet az otthon 
való tanítás nem nyújtana neki. Azt a fu-
datot, vagy annak a homályos érzését 
bizonyosan nem, hogy vannak itt bizonyos 
feladatok, jnelyekoeLroegoldására egybe 
kell fognunk, egybe mindazoknak, akik 
bizonyos területen belül éJünk-nyüzsgünk. 
S hogy ezeket aztán az a közös mult és 
a fokozottan közös jövő egy nagy érdek 
és lelki közösségbe kapcsol s ez a ka
pocs, amint egyfelől elválaszt bennünket 
más ilyen közönségektől, másfelől itt, 
egymáshoz szorosabban füz talán még a 
vérbeli. kapocsnál is. A nemzeti közösség 
érzése az iskolában élend, itt táplálkozik 
és nő nagyra és válik oly erőssé, hogy 
dacolni* tud aztán minden külső ellensé
ges hatalommal 

Eddig az iskolában láttunk, tűrtünk 
egy ilyen ellenséges hatalmat Ott terpesz 

kedett a felekezetiség, hirdetvén, hogy 
nagy és elsőrangú érdek az embernek 
széjjelválasztása, sót egymással szembe 
állítása. Hogyan lehetett itt szó a nem
zeti eszme egyesítő erejéről és hatásáról, 
hogyan arról, hogy az együvé tartozandó-
ság érzete nevelődött, holott szabados 
hirdethette bontó tanait még a gyűlölség 
is? 

Most nincs tandíj, tehát összeomlanak 
a felekezeti iskolák. Nem) mind, de jó 
egynéhány és nyomukban ott emelkedik 
majd az állami iskola, a nemzeti iskola, 
kivonul a bontó, bomlasztó felekezetiség 
és helyébe jön az egyesítő nemzeti eszme. 
És mivel egy—UJ gnnairf/ntit, •' ™Alynalr 
egyes tagjai keresik és megtalálják egy
másban a küzdótársat, az érdektársat, a 
honfitársat, a polgártársat. S ez a gene
ráció lelkesülni fog és dolgozni értük. S 
munkája nyomán talán kiéled és terebé
lyes fává lombosodik a rég áhitoft ma
gyar kultúra. Az ingyenes oktatásnak nem 
közvetlen folyamányként, de mégis ugy, 
hogy emlékűi amaz sem sarjadhatott vol
na 1tL> 

Most lép életbe az ingyenes oktatás 
s mi látjuk már, mit fog szülni. S nagy 
a mi örömünk. 

Változás. 
Egyszer a hogy jártam 

-A rétet, a rónát, 
Talá'tam egy szerény 
Illatos ibolyát. 
Elvittem tenéked 
Szerelmem jeléül, 
S te akkor eltetted 
Örökre emlékül. 
Kérlek, ha még megvan, 
Add vissza, emlékül, 
Majd őrzöm aztán 
Szerelmed jeléül. 

Soáky István. 

Kong... 
Kong az öröm harang?" 
Égnek száll az ének, 
Ma van esküvője 
Knsták Erzsikének. 
Zokog a hegedű 
Könnyezik a nóta, 
Ma van Kis Pál Ferkó 
Élte bncsnzója. 
Elcsalták jegyesét, 
Virágát, csillagát. 
Maga fogyasztja el 
A halotti torát. . 

SaSky István. 

Találkozás. 
Ir ta : o r 4 c a M I C Z . 

Valamelyik ősszel rám jött a találkozás 
láza. A vándor madarak elköltözésével mindig 
jelerftkezik <z -nálam, s ilyenkor szótlanul cso 
magolom össze bötöndjeimet, s megyek napfényt, 
meleget keresni. Akkor is igy tettem. Nekivág
tam a világnak, s ösztönömre biztam mindent, 
az majd csak megtalálja, hogy bol less legjobb 
megtelepedni. 

Hosszas barangolás után végre egy kevésbé 
zajos, de annál szebb tengerparti falura bukkan
tam. Kedves, pormentes hely volt s én abban a 
boldog reményben, hogy itt nem fog háborgatni 
egy, az európai műveltség mázával bevont na-
gy'on is ázsiai eredetű honfitársam se, kényelme
sen helyezkedtem el az egyetlen csendes, de 
finom hotelbe, " • 

Rajtan. kívül még nyolcan laktak ott mo
dem kultur lények. 

Egy nagylábn de fehér fogú üde angol le
ány, a tengerpartok hagyományos miséje acél 
idegekkel, struc gyomorral s egy másik különle. 
gesség, egy rövidruhás pózna sovány német 
,Űberweib*""*kfTOiiídéiirttld, dé seiihnítTersla-
posan, s tékharisnyáskodásával kétségbeejti em
bertársait. Volt még ott egy örökösen fecsegős 
fiatal olasz asszonyka alattomosan hallgatag urá
val, aztán egy öreg házaspár tfldővészes fiával, 
s egy fehér rubás szomorú asszony. 

Ez volt a legérdekesebb alakja a társaság
nak. Karcsú magas nő volt, idegesen vékony ke
rekkel, hosszú keskeny lábakkal 1 Mindig fehérbe 
párt, olyan volt mint egy liliom, tiszta, hajladozó. 
lArca valamikor Szép lehetett, de idő előtt her-

vndt volt már. Pedig látszott, hogy azon szépi-
tőszer még soha sem volt s valami más hervasz
totta el, valami, ami a sziv mélyébin lakik s 
rövid idő alatt ezüst szálakat lop a legsötétebb 
hajba is. 

Mindnyájan rajongtunk érte, a férfiak tit
kos érdeklődéssel néztek utánna, ba mellettük el
suhant A féltékeny olasz asszonyka erősen fe
kete életpárját, sőt a horpadt mellű szőke porosz 
fiút is, nem egyszer kaptam mohó, vágyakozó 
pillantása kon. 

Még a tabled'-hotelnál, a franciának neve
zett de emészthetetlenUl német konyha kitűnő
ségei mellett is folyton ót tárgyaltuk, őt ki, nem 
igen érintkezett velük s az ebédjét is szobába 
vitte. Őszinte tisztelettel viseltettünk iránta s ha 
közénk jött, meg volt mindnyájunkban a rejtett 
igyekezet, hogy kedvébe járhassunk, hogy mo
solyra derítsük sápadt arcát még a mindig Po
roszország túlkapásain s az angolok kiváltságos 
helyzetén s kereskedelemben veszekedő, az' örök 
nőiességet- guuyoló angol lányok is respektussal 
hallgattak ha ö ott volt annyira érezték néma 
felsőbbségét, csodás varázsát ennek az asz-
azonynak. 

— Nem tudtunk róla mást, csak bogy elvált 
asszony és francia. De olyan is volt ö, törékenx-
és bájos, mint s Lajosok udvarában a kecseV. 
finom gall marquisnók. 

Vörösbe játszó fekete haja simán volt fel
tűzve, szép kicsiny tejére, a nyakig zárt előke
lően egyszerű ruhája, diszkrét modorai elárulták 
a vérbeli nőt az igazán tisztességes úrasszonyt, 
a kinek nincsen szüksége cégérre, feltűnő szí
nekre, — kacér tmhogásra. 

Omlós, puha szövetű ruhájára mindig három 
szál hosszúszárú la Francé rózsa volt feltűzve, 
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A szép női baj. 
(Hosszú, vastag legyen a nö haja. — A hamis 
haj nem szegyen. — A budapesti hajviselet. -
Az egyszerűen fásait amerikai nö. — Modern 

hajparfűm. — Hajvásár. — Divatos hajszín ) 

Ősidők óta vágya a nőknek a szép haj. 
De a múltban csak a saját hajjal csillogtak az 
asszonyok, a hamis haj használata a modern 
idók találmánya. A múltban a legnagyobb sértés 
volt az asszonyra, ha azt mondták, hogy a haja, 
vagy a foga hamis. Ma ellenben legalább két 
arany fogat mutat minden kacagó nö, ba ad va
lamit a divatra. A haja pedig mindegyiknek oly 
vastag, hogy legfeljebb minden századik asszony 
jár a saját hajával. 

A budapesti asszonyoknál a magas frizura 
íja. Ez a szép, ez a divatos, ugy,-hogy ulyan 

nagy a hamis hajkereslet, hogy a fodrászok sok
szor alig tudják kielégíteni. Milyen más és meny
nyivel szebb ennél az amerikai asszonyok egy
szerű hajviselete. És különösen mennyivel prak
tikusabb különösen igy nyár idején rendkivül 
kellemetlen a hamis haj és valóságos jótétemény 
volna hölgyeinkre, ha a külömbözö bajbetétek
től megszabadulnánk. De hát a divat nem en
gedi. A hatalmas divat, amelynek minden nő 
abszolgája. " 

Egyébként a bajdivat hozott most valami 
jót is. A társaságbeli nö ugyanis természetsze-
rüleg nem nélkülözheti a hajparfümöt. Körülbe
lül egy féltucat uj illatot teremtett e téren ez a 
nyári divat. És dicséretükre legyen mondva ezek-
nek az illatoknak, nemcsak divatosak, de egész-
ségeiek is, ami elég ni ka eset. A iegaitaiano-
sábban használt hajparfűm az iris-gyökérillat, 
amelynek megvan a nagyszerű sajátsága, hogy 
különösen tisztán tartja a hajat. 

A nagy hajkeresletnek természetes követ
kezménye a nagy hajhiány, ami nálunk talán ke
vésbé érezhető, de a francia hölgyek alighanem 
rövidesen kénytelenek lesznek beszüntetni a ma
gas haj divatját. Ott ugyanis már a falusi leá
nyok sem vágatják le hajukat, mint eddig, mert 
ók ép ugy akarnak fésülködni, mint a párisiak. 
Nálunk még hajkivitel is van. A bécsi asszonyok 
különös előszeretettel viseltetnek a magyar ha
mis haj iránt, amely tömött, sűrű éa amellett 
puha, könnyen kezelhető. Bécsben különben is 
nagy a hajbevitel. Qalicia és Oroszország is szál-

htja a bécsi asszonyoknak a magas frizura kel-
rékeit, ámbár ez a baj kevésbbé kedvelt, mert 
könnyen törik. _. 

A divat nemcsak a minőségét, de a színét 
is irányítja a hajnak. Ma például feltűnően sok 
a szőke asszony. Nem azért, mert igy születtek, 
hanem mert ez a divat. És pedig a világ min 
den divatdámája szőke. A múltban is volt szőke 
asszony minden országban. De a francia asz-
szony szőkesége más volt. mint az angolé, ezt 
pedig könnyen meglehetett különböztetni a bájo
san édes magyar asszony szőkeségétől. Ma haj
ról meg nem lehet ismerni a nő nemzetiségét. 
Ma az internacionális szőkeség az uralkodó. Ez 
pedig nagyon Jcár, mert nem áll jól minden asz-
szonynak. A. pikáns fekete francia asszony na
gyon szép jelenség volt, ma pedig a divat os 
toba szeszélye miatt minden francia_ asszony 
haja vörösesszőke, ami a francia nő krétafehér 
arcszínét még sápadtabbá teszi. Az orosz asszony 
csak gesztenyeszőke hajjal szép, egyedül a ma
gyar asszony az, akinek minden baj viselet illik 
Persze legjobban festene a saját hajában, legyen 
az szőke, barna, gesztenyeszínű, vagy vörös. De 
mikor a divat tiltakozik a saját haj ellen I 

Ú J D O N S Á G O K . 

.Rendelésszerüen készült' 

^ ines vászonyöltöriySk 

finom nyári felöltők 

nyári sacco- öltönyök . 
elsőrangú kivitelben és jutányos 
árakon kaphatók: 

Deutsch F. Károly és Társa 
férfiszabóknál 

Budapest. VI., Ferenciek-tere 2. 

H a s z o n b é r S e t kerestetik iQO, vagy 
150 hold azonnali átvételre, ajanlatok: NÉMETH 
ISTVAN-hor, Schwarc-tag Devecser. 

színdúsak, nehéz illatnak. Különösen szerethette 
ezt a virágot Valaki hozhatta neki egyszer 
régen, valakivel együtt lehetett kedvence, valakit 
akit már ezerszer elsirathatott, de azért várt, 
mindig várt epedő forrósággal. 

Nesztelen léptekkel járt a tengerparton, lá-
zasan csillogó nagy sötét szemét á tenger azur-
jába meresztve . . . . -

Egy verőfényes szép napon egyedül ültem 
a viz fövényében s egy messzi földről jött leve
let próbáltam kibetűzni. Egyszer csak ugy érez
tem, hogOalaki néz rám. Felpillantottam, előt
tem állott a fehér asszony. Hossznnyelü naper
nyőjére támaszkodva halkan köszönt s szelíden 
kérdezte, vájjon nem zavar-e, s leülhet-e mellém. 
Ölömmel intettem igent 

8oha Bem beszéltünk még együtt és mégis 
vonzódtunk egymáshoz, mintha közös sors kötötte 
volna össze Telkeinket. Igy is volt, mert hiszen 
az asszonyok bánata majdnem mindig egyforma 
meg nem értett vágy. reménytelen elhagya'ottság. 

Az asszony leült, ruhája lágyan tapadt kar
csú testére, olyan volt. mint egy najád, mely 
kibúvik a partra s a napon melegszik. 

-——Sokszer—láttam-már--de azért iuégia,~bogy 
igy egyedül volt velem, mintha zavarba lettem 
volna, nem tudtam szólni, s ó finom lelkével 
megérezve ezt, dallamos hangján lágyan kér
dezte: ,On magyar?" Aztán álmadozva tette 
hozzá: ,én is voltam Magyarországban egyszer 
regen . . . " — látszott rajta, hogy nem beszél
getni akar, csak a maga gondolatait nyilvánítja 
hangosan. — -

Es én ebből kitaláltam a magam emberis
meretével keserves élettapasztalatával, hogy az 
asszony nagyon szerethette az én aranykalászos, 
délibábos hasamat, pedig talán nem is látott be

lőle semmit, s csak. azt a két szemet nézte, mely 
ott vált végzetévé, mely talán már azóta másnak 
ragyog. 

Alkonyodott. A leáldozó nap vöröses su 
garai visszatükröztek az asszony szemébe s ő 
felállva, egy csudaszép mozdulattal kezét nyújtja 
felesi. --- — - - - ^ i ^ : 

Egyszerre ugy éreztem, hogy sohasem fo
gom többé látni, megragadtam, finom, hosszú uj
jait s csak percek múlva engedtem el újra. Las
san ringó léptekkel ment vissza s én vártam, 
magam sem tudom miért vártam, hogy legalább 
egyszer visszanézzen. Nem tette. 

Este a hajó uj vendégeket kozotl. Filigrán 
kicsi asszonykát s egy komoly magas férfit kin 
én ugy gondoltam — pompásan állott volna, a 
fényes nemzeti viseletünk a díszmagyar. 

Nászutasok lehettek s az asszony alázatos 
megadással simult párjához, kinek gyöngédségé
hez valami fanyar mellékiz keveredett, mintha 
nem szerette volna igazán, mintha várt volna 
valakit, az ő szemében is az a türelmetlen láng 
lobogott, a mit én még csak a fehér asszonyé 
ban láttam. A table d' hotelnál melléjük kerül
tem. — Magyarok voltak s én csendes gyásszal 
szivemben sirattam a békés szép napokat, mert 
tudtam, hogy nyugalmas egyedüllétemnek immár 
vége. 

Kedvetlenül hallgattam csinos honfitársnőm 
csacsogását, mikor belépett nesztelen lenge já
rásával, tapadó fehér ruhájában a szomorú arcú 
asszony. Egy pillanatra megállott... 

A férfi arcába vér futott föl, s meghajtva 
felső testét köszönt az asszonynak. Annak hal
vány arca egy árnyalattal szintelebb lett, aztán 
szokott modorában mint jött, kiment 

. . Másnap a fehér asszony elutazott... 

— Templomszentelés. Ritka szép ünnep folyt 
le a mult hétfőn Kemeneshőgyészben. Az itteni 
re. templom renoválási munkálataim-.]; teljes be
fejezése után a templom egyházi felavatását vé
gezte Vidos Lajos szombathelyi kanonok, Pálin
kás Géza esperes, Hantiig János plébános és Pin
tér József karkáplán asszisztálása mellett, Az 
ünneplésen nagy és díszes közönség vett részt, 
többek között Békássy István dr. főispán, Vécsey 
Tamás egyetemi tanár, Hácky Sándor, Radó Ele
mér, Kiss Emil dr., Herteleudy Gynla 8 még szá
mosan. Az egyházi functió végeztével fényes la
komán látta a plébános az előkelő vendégsere
get, kik között Békássy István dr. Vasvármegye 
főispánja is részt vett az ebéden. k 

— Katonaság Celldömölkön. A soproni 18-ik 
ironvéd gyalogezred kisebb nyári hadgyakoriatra 
indulván, kedden délben érkezett meg Urai-njfa-
luból városunkba s itt két napi pihenő tartása 
után csütörtökön reggel Pápá felé elmasiroztak. 
A. katonaság teljes hadi felszereléssel, tábori 
konyhával, gépfegyveroszlálylyal stb.-vel felsze
relve érdekes látványt nyújtott. A fáradságtól 
elcsigázott rezervisták 60 kilóméternyi gyaloglás 
után állapodtak meg városunkban, bizonyára jót 
is esett nekik a pihenő. 

— ápátnnk beiktatása Szent István napján 
fényes ünnepi cerimoualis istenitisztelet kereté
ben folyt le Celldömölkön Hollósy Rupert dr. . 
beiktatása. A beiktatás nem egészen Ugy tör
tént mint előre jeleztük, meit a főapát akadá-
dályozva lévén, nenrjöhetett el a beiktatás^vég— 
zésére. Az egyházi fuuctiók végzése után délben 
ez apátságon fényes diszlakoma volt melyre 
mintegy százan voltuk hivatalosak. 

— A szegényágy rendezése a Tármegyében. 
Nagy terheket rótt Bokszor a községekre az el
tartásra szoruló lakosok elhelyezése, mert meg
felelő lakóház nem létében legtöbbszűr magáno
soknál kellett fizetni a községeknek a teljes el
látásért és lakásért. Herbst Géza alispán terve 
nagyon is életre való volna, de csak a kormány 
jóváhagyása által lesz majd kivihető; a rende
zési: létesíteni szándékozik minden járás területén 
egy szegényházat, melyben a járás összes sze
gényel eltarthatok lennének. A kormány ugy 
hisszük, ezen életrevaló teiv kivitele elé nem 
fog akadályokat gördíteni, hanem minden esz
közzel annak mielőbbi felállítását fogja szor
galmazni. 

— Sz nészet. Két hetes működés utan be
zárattak a celldömölki aréna kapui, kissé gyenge 
müpártolás mellett, mintha a mult saisonna job
ban meglehetett volna elégedve Kiss Árpád tár
sulata. A lefolyt két hétben színre hozott dara
bokban a közönség elsősorban a darabot élvez
hette, mert azok mindegyike kiváló jóságú, míg 
az előadók előadásaihoz kissé hozzáfért volna a 
kritikus igazmondása. A szórakozni és mulatni 
vágyó közönség tó kedvence az operetté és a 
vígjáték, ezekből a Kererü mézeshetek, Áz ob
sitos, Niucs elvámolni valója, illetőleg az Erdész
leány szerepeltek a műsoron, mig a népszínmű
vekből „ AJmrnzsló" és íSirilHrené*-adaÍtak -elő. 
Különösen sikérült elöadásjvvolt anyagilag is a 
keddi, a jelenvolt átutazó katonaság is jellemző
en fejezte ki szórakozásának természetességéi. A 
félszeg helyzetek soraiban Kiss Árpád és neje. 
Nyáray, Liptay, Szicsi és Kőhalmi váltak ki. 
Szerdán „Az erdészleány' cimü operetté hasonló 
sikeres előadásban került színre, ugy csütörtö
kön Kemenes Géfin Lajos a szegedi színtársulat 
tagja vendégszerepelt Molnár Ferenc yiroslifieti 
életképében ,A körhintás'-ban, utána Nagy fe-
hér kabarét̂  adatott. Ez alkalommal az előadá
sok bérletszünetben tartattak. Megjegyezzük még, 
hogy 22-én Liptay Lajos titkár, 24-én pedin Nya-
rai Rezső jutalomjátékaképen folyt az előadás, 
melyek közül bizony az utóbbi eléggé jól jöve
delmezett mig a hétfői összes bevétel sem ing
hatott nagy összegre, majd azt gondolhattuk, 
hogy részvétlenség hiányában az előadást sem 
fogjak "megtaKanT^ ! ~ "~ 

— Helyiérdekű nj vasat épitését vett tervbe 
a celldömp ki vasútállomástól a Ság hegyig egy 
rövidesen alakuló konzorcium. A vasút gőzüze
műnek lesz tervezve. 

— Betiltott országos vásár. A sümegi járás 
főszolgabírója e hét elején megtartani szándé
kolt augusztus 24-iki országos kirakodó és mar
havásár meg nem tartását átiratban bejelentette 
a helybeli főszolgabiróságnak. A vásár beti fá
sára a Sümeg környékén uralkodó járványos ál
latbetegségek szolgáltattak okot. 
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— AtMsHksI és FooftalYersent. A jánoshá
zai Football Club lolyó évi augusztus hó 29-én 
{a vásártéren) athletika: és footbal-versenyt ren
dez. Kezdete d. u 5 órakor. Helyarak: Személy 
jegy 50 f. családjegy 1 K. 50 f. A verseny tisz
ta jövedelme a Lawiitennis pálya javára fordit-
tatik. Kedvezőtlen idó. esetén a verseny folyó hó 
29 én, tartatik meg. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilap nyuetáztatnak. — 
Versenybíróság tagjai. Hirscbler Sáiidor, Keme-
nes Mór, M. Kossá Sándor, Kristóf István, Nóvák 
Pál Rozner Dezső. Zollner Jenó urak. Műsor: 
1. 100 méteres síkfutás, juniorok részére 2. Kö
télhúzás. 3. 8x50 méteres staféta futás. 4. Táv-
ugrás footballal. 5. 100 méteres síkfutás, szenio
rok részére. 6. Távdobás füles-labdával. 7. 200 
méteres síkfutás. 8 Sulydobis. 9. Magasugrás 
10. 350 méteres síkfutás. 11. Távugrás. 12. A 
két combinált csapat football mérkőzése. 

— A sárvár-turjei vasút engedélyezése. A 
sárvár-türjei vasút építésének ügye már annyira1 

előrehaladott, hogy a vasút engedélyezési tár
gyalása már a legközelebb meg fog történni, 
ugy hogy a vasút építését a tavaszra megkezd
hetik, titrbst Géza alispán, a vasútépítés végre
hajtóbizottságának elnöke az építési tervet és a 
költségvetést már beadta a kereskelmi miniszter
hez és kérte engedélyezési tárgyalás megtartását 
szeptember 20 és október elseje közti időpontban 
lesz a kereskedelmi minisztériumban. 

— Gyümölcsszállitók figyelmébe. A vakok 
temesvári foglalkoztató intézete, mint értesülünk, 
igen olcsó árban készít gyüniölcsszállitókosara-
kat és ezen ipari készítményekből állandó nagy 
raktárt tart fenn. Az intézet elsőrendű humánus 
célokat szolgál, melyet előmozdítani emberbaráti 
cselekedet, miért a közönségnek a azállitókosa-
rak beszerzésénél az intézetet szíves jóakaratába 
ajánljuk. Az intézet jutányos árajánlattal szolgál 
mindenkinek, aki eziránt oda fordul. 

— Eltévedt tehén. Rtismger Zsigmond Já
nosházai kereskedő a mult héten egy vörös tarka 
tehenet vásárolt a vásárosmiskei országos vásá
ron, de a tehén még az országos vásáron elté
vedt. Az eset bejelentése ulún az elveszett állat 
körözése elrendelteti 

— Fegyverengedély áthágása. Szilvái József-
Be szül. Kajtár Katalin a héten Nagysimonyi 
községben a tilalom dacára forgópisztolyt tartott 
a lakásán s avval udvarán lövöldözött. Enge
dély hiányában feljelentetett a főszolgabiróságuál. 

— Vörös kakas. Lik József jánosházai la
kos te kén f. bó 21-éu este tüz ütött ki s a ve
res kakas alapos pusztítást végzett, egy pajta 
elégett a benne levó gazdasági eszközökkel. Kár
összeg 202G korona volt, mely biztosítás révén 
megtérül: — Bobán pedig augusztus 19-én volt 
tüz, mely dé'e ott 10 órakor keletkezett Bobay 
Ignác portáján a mintegy 100 korona értékű ta
karmányszalma elégett, azonban biz.ositva nem 
volt. 

— Verekedő földművesek. Molnár Lajos, 
Billovics József és Grodvold József csipkereki 
földművesek a mult héten Kemenespálfa község
ből Jánosbáza felé vezető országúton Csiszár 
Ferenc jánosházai lakost alaposan elverték és 
rajta 28 nap alatt gyógyuló súlyos testi sértést 
ejtettek. A jánosházai rendőrség feljelentette az 
állátias 1oldmiveseket a szombathelyi kir ügyész
séghez. 

— i gözgépkezelők és kazánfűtők legköze
lebbi képesítő vizsgái Sopronban szeptember hó 
4. napján délelőtt 9 órakor a Sopron városi vil
lanytelepen fognak megtartatni. A kellően felsze
relt vizsgálati kérvények a m. kir. ker. iparfel-
ügyelŐséghez küldendők. Deaktér 35. szám. 

V A S Á R N A P I L E V É L . 

Temetésre készülnek . . . 

Az álmos, bágyadt, kivénhedt nyári napsu
gár fáradt mosolyiyal kandikál be az ablakomon 
s halvány fényt vet az ujságpapirossal teleszórt 
padlóra. Az apró, finom porszemek miriádnyí so
kaságban szűrődnek át a vastag ablakfüggönyön 
s a mint a nap ráveti bágyadt sugarát: mintha 
megannyi apró fantom táacoldna kicsi szobámban. 

- . , . Odakint baldokük a természet. Az ab
lakom alatti vadgesztenyékről panaszos sóhajjal 
peregnek le az elfonnyadt, fakó levelek s lágy 
szeretettel fódik be az édes anyaföldet. Az elszá
radt avar titokzatos zizzenésuel roppan meg a 
lábunk alatt; a korai dér mint kristályesepp csil
log az elszáradt avaron. A messze szálló daruk 
panaszos krugása hallik el hozzám s a kóbor esti 
szellő szomorúan szép meséket mond nekem az 
enyészetről, a hervadásról, a~ lombhullásról. Min
den, minden a nagy temetésről̂  a természet ha
láláról beszél. 

* 

Temetésre készülnek . . . Haldoklik a nap
sugaras, örökszép nyár s a közelgő ősz csúfon
dáros kacagással uj vidám halotti tort a nyár 
felett Haldoklik a természet'... A világ megte
lik fajdalommal, szomorúsággal 8 az emberek 
igaz könyeket siruak a nyár virágboritotta kopor
sójánál. Siratják a nyár halálát, de még jobban meg
könnyezik az önmaguk veszteségét. Mert a nagy 
temetésen, a térni' szét halálakor mi is temetünk. 
Ifjúságot, álmot, áfcándot, szerelmet.. .Eltemet 
jttk azokat a íagyogó, színes, gyönyörű 
almokat, a melyek—visszakerültek hozzánk med
dőn, társtalanul, szárnyaszegetten. Megsiratjuk 
azokat a boldog álmainkat, a melyek soha, soha 
nem tudtak megvalósulni. Es ott állunk halott 
álmaink rideg koporsójánál könnyes szemekkel, 
szivünkben a meg-megujuló fájdalom keserű ér
zésével. Siratjuk az almainkat, a melyek .Meghal
tak, mielőtt az ősz hideg lehelteié megérintette 
volna őket. 

. . . Meghalt a nyár . . . A bágyadt, erőtlen 
napsugár mar nem tudja kicsokolna kelyhéből az 
utolsó rózsabimbót s a fonnyadt, fakó falevelek 
egyre hullnak, peregnek! Az erdő, berek méla 
rejtekéc nem veri fel a vidám csicsergés; meg
fagyott az ének a kis madárka fáradt ajakán s 
ha néha-néha dal fogan is rajta: fájdalmas, me
rengő, az. 

. . . Meghalt a nyár s vele együtt eltemet
tük az álmainkat, reményeinket is. Eltemettük,a 
mámort, a vágyat, a szerelmet 8 kiégett lelkünk
ben csupán a szelíd visszaemlékezés halvány su
gara maradt meg; élünk a múltból a jelennek s 
a jelen sivárságát megédesítjük ámult emlékeivel. 

— — t j fbdrásxnö CeuiömoTkön. Her 
mina fodrásznő július elsején visszatért váro
sunkba s itt a modern hajfrizurák bármelyikét 
kinek-kinek tetszése szerint előállítja. Havi abon-
nenseket elfogad, valamint estélyekre, lakodal
makra, táncvigalmakra meghívásokat vidékre is. 
Celldömölk, Kis-ntca 5. szám alá kéri a megke
resést intézni. 

jéforjptlmH mitlibti 4tviltt\ 
t-t kerestetik. Megkeresések ö r c s l H z i . . 
.és ajánlatok a .Kcmenes-

szerkesztőségéhes Celldömölkre intézeti-vidék 

Hazugság minden, de minden a földön. Mi
kor e ragyogó napsugár utolsó bucsnesókot int 
a letarolt, kifosztott, szomorú világnak, az utcá
kon kigyúlnak a villumlámpák, hogy megcsaljuk 
veié a világot, hogy hazug fénye .hideg világos
ságot terjesszen a számunkra. Es a mi balga, 
hiszékeny lelkünket elámítjuk a villamlámpák ha
zug fényével 8 keressük a ragyogását, a melegét, 
mint annak a másik napnak, a mely annyi derűt, 
mosolyt, illatos virágot hozott nekünk. 

És megcsal bennünket a villamkwnpák ha
zug fénye. De hát csalódnunk kell 1 Csalóka a 
tenger tükörsima felszíne, mert a .következő perc
ben métermagasságu fodros hullámai játszanak 
az elébb még nyugodtan uszó hajó árbocával; 
csalóka az enyhe tavaszi napsugár, mert hirtelen 
esőre fordul; s nem-e csalódunk magában a ter
mészetben is? Tavasszal Ünneplőbe öltöztet, üde 
zöld szint ad erdő-mezőnek, bogy ősszel annál 
nagyobb kedvteléssel gyönySrkedhessék az enyé
szetben, a bervadásban, a lombhullásban. 

. . . Hazugság minden, csak Te vagy egye
dül igaz. A te szemed tisztább a kristálynál, a 
szived hü s a te hófehér lelkedet nem szennyezi 
be a bűn. Ártatlan lelked értékes zománcát nem 
törli le az emberek gonoszsága. • j 

.- . . . . Odakint haldoklik atermészet^a világ 
készül a nagy temetésre . . . teiialauTmost illa-
toznak a kékTő ibolyák . . . v 

Huss Firtnc, 
dók. Ugyanitt kiadó azonnalra is egy több szobás 

• uri laiís a Sági utcában. 

KÖZGAZDASÁG. 
* A H=zinyultenyésztök Országos Szö

vetsége, Budapest (Csilaghegy) most számolt 
be félévi működéséről. Jelentéséből meg
ismertük a Szövetség rendkívül közgaz
dasági tevékenységét, amelyből csak a 
következőket kívánjuk kiemelni: 

Élénk élet uralkodik a házinyulte-
nyésztés berkeiben. A Házinyúl tenyésztők 
Országos Szövetsége ugyan' nem veri a 
nagy dobot, de fontos közgazdasági, szo
ciális és népnevelési tevékenysége minden 
tájékozott gazda előtt ismeretes. 

Tóth Ferenc, a Szövetség titkára A 
„Házinyullenyésztő" című munkájának 
ingyenes kiosztásával, akkora érdeklődést 
keltett föl a házinyultenyésztés iránt, amely 
várakozását fölülmúlta. Reális érték tekin
tetében ez a mostani érdeklődés sokkal 
becsesebb a réginél azért, mert ezeknek 
a kezdőknek nem ígértek aranyhegyeket, 
ezek tehát nem 500'/,- básisra állapították 
kalkulációjukat hanem csak tiszteséges és 
polgári hasznot vagy élelmezésük javítását 
várják a nyultenyésztéstől. 

Ezek az előnyök pedig el nem ma
radhatnak. 

A Szövetség tavasz óta száznál több 
szegény tenyésztőt juttatott ingyen kiváló 

|4enyésztö- anyaghoz. -
Tiz helyütt legutóbb Marosvásárhelyt 

és Dicsőszentmártonban a Székelyföldi 
kirendeltség meghívására előadást tartott 
a házinyultenyésztésról. 

Az ősszel több vidéki váróban less 
házinyúl kiállítás. 

A tenyésztett anyag értékesítése nem 
okoz gondot mindnyájan tudjuk, hogy Szö
vetségünk kiválóan sikerült tenyésztőanya
got tenyésztő állatok céljára bármiféle ál
latot pedig"levágás céljára kilogramonkint 
80 fillér-ért élősúlyban, tehát hízott marha 
áránál jóval drágábban, megvásárol. 

A Székesfőváros Központi Vásárcsar
nokában fentartott vágószékünkben állandó 
an friss házinyulat szerezhet be olcsó áron 
fogyasztó közönségünk. 

Nagyszámú gereznák gyűjtése, értéke
sítése és feldolgozása élénkítette az idei 
szezont. 

A Szövetség négyszáz ólas állandó 
kiállítási jellegű nyultelepet nap nap mel
lett az érdeklődők és tanulni vágyók se
rege látogatta az ország minden részé
ből. 

A tenyésztés iránya és módja szám
talan t5sszejövetelen és gyűlésen megál-
lapittatott és a Szövetség hivatalos lapjá-
jában a Csillaghegyen megjelenő Házinyúl 
tenyésztés és értékesítésben tárgyaltatott. 

A szépirodalom termékei is szaporod
tak. Megjelent Machacsek Ferencnek A 
Belga óriásnyul tenyésztése és ápolása 
című munka, amelyre bármely fajta te
nyésztőjének^—nélkülözhetetlen—szügsége 
van és melyet 1 K 20 fillér-ért megküld a 
Szövetség. 

A házinyultenyéaztés pulsusának veré
sétől adott diagnosisunkból tehát mindenki 
az életfolyás él énkségé ffogja megállapítani. 

Az év első telének alapverő élénk 
munkája reményt nyújt arra, hogy as év 
végi eredmény várakozásunk uat kielégíti. 

A munka táplálja reményüket a jövő 
sikeréhez 1 

Legelegánsabb cipők raktára: OZY. K R A U S Z I G N A C Z N É N A L 

- C Z B I J L Í D Ő M Ö L S : . 
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kell a szappan Surflmonli'tatini! és 
bevásárlásinál ügyelői. A világ egy 

gzappana sem éri el a 

SckicM 
i 

i szarvas 
szappanát 

minden jó tulajdonságában, tiszta' 
ságiban, mosóképességében, lágysági* 

ban és olcsóságában. 

A Lioimení. Capsici comp., 
a Hortjony-Pain-Expeller 

p-l.aa a 
PfTj réjjónak bunnrult núiuar , mely már ank «• 
éta legjobb bfMlÖrxnöléaark btxeeralt kcsrvpQyr.el, 

•aazail ót Btgakleiekr.eL 
FljTfelmeilctée, Siráaf hamiutianyok miatt bé-

v*pwr!»>>.,r óvatosak lr-tryunW ét csak olyan eredni 
ivet-el fojTaxijnnk BIOÍJ a „Horgony" ré-ijesygyírl 

a RfClttar ccgftgjtcnvtA eilnt.n dobuba van 
OBDDUCOIT*. Ára üre^ ibea K—.80, £ 1 . 4 0 ée K 2 . -
m ynioivia mtrd*D gyógyíie rtirbaji kapható. — 
FörnVUr: Tűrök laaef jryógrsisréssnél, Budapest. 

Pr4a-*bas, 1 

m 
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Eladó vagy bérbeadó bírtok. 
Mersevath község határában fek
vő 150 ezer d-öl terüietnyi szántó
föld és rétbircokomat folyó évi 
szeptember hó i-től kezdve bérbe-
adom, vagy ö r ö k á r o n eladom. 
Venni szándékozóknak bővebb 
értesítést ad a tu'ajdonos. 

N a g y A n t a l 
urad. ispán 

Martonfa up. Jánosháza. 
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S A R O K 
M N C I P Ő J É N 

MA VALÓDI 

PÁLMA KAUCSUK H i r d e t é s e k e t 
fellesi' 

aiad.hi.atal, 
" • • 

• 

Á kataszteri felméréshez szükséges 

j e l z ő kövek 
e l ő í r á s s z e r i n t i k ő b ő l é s m é r e t e k b e n , i e g j u t á n y o s a b b a n 

= = = = = k a p h a t o k „ 

K K A Ü S Z A L B E R T F I A 
kőfaragó-mesternél 

Pápán, Eszterbázy (Vasnli) nt 2. szám alatt 
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Kemenesaljái közgazdasági Hitelbank r. t. 
á r u o s z t á l y a C e l l d ö m ö l k 

0 
0 

s 
0 
0 
0 

Fióktelepek: Muraszombaton, 

Csornán és Zalaegerszegen. 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k é s s z ü k s é g l e t i c i k k e k 
^ i H s k t á r a . i _• 

Ajánlja a legjobb és legújabb szerkezetű vetógépeket, talajmivelő esz
közöket, cséplő szerelményeket ugy motor, mint gőz és járgány hajtásra. 
Állandó nagy raktár műtrágya, műtakarmány, zsák, ponyva, olaj, kenőcs, 

kütélnemtlek és mindenféle gazdasági cikkekből. 

I r o d a a H i t e l b a n k helyiségében 

(tüdő) 
k ö h ö g é s , s z a m á r k ö h ö g é s , i n 

f l u e n z a é s a l é g z ő s z e r v e k b a j a i n á l 
as orvosi kar kiváló eredménnyel alkalmazza a 

SIROLIN „ R o c h e " - t . 
S I R O L I N .Roche ' - t kallemes ize ea kiváld h a t á s a folytán szívesen veszik i 

A s összes g y ó g y s z e r t á r a k b a n eredeti S I R O L I N .Roche" csomagolás t kér jünk és hátik-
rozoltan ctasttsnnk vissza minden potkeazitmeayt, .V -t r ~ * 

Sirolln irodalmat D 5 ki .ánatrat ingyen é « b é r m e n t v e kaid 
F. HoíTmann-La Roche S Co, — Basel (Pch ejz) Grenzba-h |tnr!en) 

Nyomatott a kiadótulajdonos ,VörÖsiiwty"-köoyviiyomda ée hírlapkiadó-vállalat gyorséig tóján DeTecsorben 1910. 
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